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Abstrak 

 

Penelitian ini mengkaji kata sifat yoi dalam bahasa Jepang dan kata sifat baik 

dalam bahasa Indonesia sebagai polisemi. Pembahasan dalam penelitian ini meliputi 

kajian mengenai makna (semantik) dalam sudut pandang linguistik kognitif. Tujuan 

penelitian ini untuk mendeskripsikan makna dasar dan makna perluasan kata sifat yoi 

dan baik. Berikutnya mendeskripsikan hubungan antara makna dasar dan makna 

perluasan dari kata sifat yoi dan baik. Metode untuk penelitian ini menggunakan 

metode penelitian kualitatif deskriptif. Berdasarkan hasil analisis data, kata yoi dalam 

bahasa Jepang memiliki makna dasar baik (ideal), sedangkan makna perluasannya 

adalah pulih atau sembuh, harmonis, enak atau senang, sehat atau bermanfaat, mau 

atau ingin, bersyukur, mahir, sebaiknya, cukup dan boleh. Dari 10 makna perluasan, 

terdapat 1 makna yang meluas secara metafora, yaitu makna harmonis. Berikutnya 

untuk makna yang meluas secara metonimi ada 9 makna, yaitu pulih atau sembuh, enak 

atau senang, sehat atau bermanfaat, mau atau ingin, bersyukur, mahir, sebaiknya, 

cukup, dan boleh. Sedangkan untuk makna baik memiliki makna dasar bagus (ideal). 

Makna perluasan dari baik adalah selamat, bermanfaat, beruntung, tidak jahat, pulih 

dan selayaknya. Dari 6 makna perluasan, terdapat 2 makna yang meluas secara 

metafora, yaitu tidak jahat dan selayakya dan 4 makna yang meluas secara metonimi, 

yaitu selamat, bermanfaat, beruntung, dan pulih.  

 

Kata kunci: Polisemi, semantik, linguistik kognitif, kata sifat 
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Abstract 

This study examines the adjective yoi in Japanese and the adjective good in Indonesian 

as polysemy. The discussion in this study includes a study of meaning (semantics) in 

the perspective of cognitive linguistics. The purpose of this study is to describe the 

basic meaning and extended meaning of the adjectives yoi and baik. The following 

describes the relationship between the basic and extended meanings of the adjectives 

yoi and good. The method for this research uses descriptive qualitative as research 

methods. Based on the results of data analysis, the word yoi in Japanese has the basic 

meaning of good (ideal), while the expanded meaning is recovered, harmonious, 

comfortable or happy, healthy or useful, desire, be grateful, proficient, preferably, 

sufficient and allowed. From 10 meanings of expansion, there are 1 meaning that 

expand metaphorically, that is harmonious. Next to the meaning that expands 

metonymically there are 9 meanings, there are recovering or being healthy, 

comfortable or happy, useful, desire, be grateful, proficient, preferably, sufficient and 

allowed. Meanwhile, the good meaning has nice as basic meaning (according to the 

standard or ideal). The expanded meaning of good is safe, beneficial, fortunate, kind, 

recovered and proper. Of the 6 meanings of expansion, there are 2 meanings that 

expand metaphorically, there are kind and appropriate and 4 meanings that expand 

metonymically, there are safe, useful, lucky, and recovered. 

Keywords: Polysemy, semantics, linguistic cognitive, Adjective 
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要旨 

 

 本稿においては日本語とインドネシア語における「よい」の多義語構造と

いうテーマを取り上げ、その多義語構造に関して認知言語学的の観点から分

析するものである。本稿の目的は「よい」と「Baik」の基本義と転義を記述

することである。また、認知言語学の立場から、基本義と転義の関連し付け

を記述した。本稿における定性分析という方法を使用する。日本語の「よい」

というデータは日本の出版されたものから取り入れるのに対し、インドネシ

ア語の「Baik」というデータはインドネシアの出版されたものから取り入れ

た。そこから日本語の「よい」のデータは九十一データを収集したのに対し、

インドネシア語の「Baik」のテータは四十四データを収集した。日本語の

「よい」の基本義は「望ましく好ましい様子を表す」であり、インドネシア

語の「Baik」に当たるものである。そして、「よい」の転義は「なおる」、

「利益的」、「快い」、「感謝する」、「羨望」、「得意」、「勧める」、

「結構」、「構わない」、「睦まじい」である。「よい」の各転義への意味

拡張に関しては、メタファーによる転義は一つ、メトニミーによる転義は九

つある。一方で、「Baik」の基本義は「美的」である。「Baik」の転義は

「効果的」、「優しい」、「治る」、「無事」、「運がいい」、「適当」で

ある。「Baik」の各転義への意味拡張に関しては、メタファーによる転義は

二つあり、メトニミーによる転義は四つある。そういうことで基本義と転義

の関係が明らかになった。 

キーワード：多義性、意味論、認知言語学、形容詞 
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